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Memory �SJ������JUHHQ�FDWHFKLVP� 

)RXUWK�&RPPDQGPHQW 
7KRX�VKDOW�KRQRU�WK\�IDWKHU�DQG�WK\�PRWKHU��WKDW�LW�PD\�EH�ZHOO�ZLWK�WKHH��DQG�WKRX�PD\�
HVW�OLYH�ORQJ�RQ�WKH�HDUWK� 

+RQRU�\RXU�IDWKHU�DQG�\RXU�PRWKHU��VR�WKDW�\RX�PD\�OLYH�ORQJ�RQ�WKH�HDUWK� 
-([RGXV�������$$7��DOW�� 

:KDW�GRHV�WKLV�PHDQ" 
:H�VKRXOG�IHDU�DQG�ORYH�*RG�WKDW�ZH�PD\�QRW�GHVSLVH�RXU�SDUHQWV�DQG�PDVWHUV��QRU�SUR�
YRNH�WKHP�WR�DQJHU��EXW�JLYH�WKHP�KRQRU��VHUYH�DQG�REH\�WKHP��DQG�KROG�WKHP�LQ� ORYH�
DQG�HVWHHP� 
 
)LIWK�&RPPDQGPHQW 
7KRX�VKDOW�QRW�NLOO� 

'R�QRW�PXUGHU� 
-([RGXV�������$$7 

:KDW�GRHV�WKLV�PHDQ" 
:H�VKRXOG�IHDU�DQG� ORYH�*RG�WKDW�ZH�PD\�QRW�KXUW�QRU�KDUP�RXU�QHLJKERU� LQ�KLV�ERG\��
EXW�KHOS�DQG�EHIULHQG�KLP�LQ�HYHU\�ERGLO\�QHHG� 
 
6L[WK�&RPPDQGPHQW 
7KRX�VKDOW�QRW�FRPPLW�DGXOWHU\� 

'R�QRW�FRPPLW�DGXOWHU\� 
-([RGXV�������$$7 

:KDW�GRHV�WKLV�PHDQ" 
:H�VKRXOG� IHDU�DQG� ORYH�*RG� WKDW�ZH�PD\� OHDG�D� FKDVWH� DQG�GHFHQW� OLIH� LQ�ZRUG�DQG�
GHHG��DQG�HDFK�ORYH�DQG�KRQRU�KLV�VSRXVH� 
 
6HYHQWK�&RPPDQGPHQW 
7KRX�VKDOW�QRW�VWHDO� 

'R�QRW�VWHDO� 
-([RGXV�������$$7 

:KDW�GRHV�WKLV�PHDQ" 
:H�VKRXOG�IHDU�DQG�ORYH�*RG�WKDW�ZH�PD\�QRW� WDNH�RXU�QHLJKERU¶V�PRQH\�RU�JRRG��QRU�
JHW� WKHP�E\� IDOVH�ZDUH� RU� GHDO�� EXW� KHOS� KLP� WR� LPSURYH� DQG� SURWHFW� KLV� SURSHUW\� DQG�
EXVLQHVV� 
 
(LJKWK�&RPPDQGPHQW 
7KRX�VKDOW�QRW�EHDU�IDOVH�ZLWQHVV�DJDLQVW�WK\�QHLJKERU� 

'R�QRW�OLH�FRQFHUQLQJ�\RXU�QHLJKERU� 
-([RGXV�������$$7 

:KDW�GRHV�WKLV�PHDQ" 
:H�VKRXOG�IHDU�DQG�ORYH�*RG�WKDW�ZH�PD\�QRW�GHFHLWIXOO\�EHOLH��EHWUD\��VODQGHU��QRU�GH�
IDPH�RXU�QHLJKERU��EXW�GHIHQG�KLP��VSHDN�ZHOO�RI�KLP��DQG�SXW�WKH�EHVW�FRQVWUXFWLRQ�RQ�
HYHU\WKLQJ� 

Psalm 90 

Reading Matthew  5:17-48 

Catechism Hymn 287:1, 5-9 

Lesson 3 
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· 5HDG� 4XHVWLRQV� ��-��� LQ� $� 6KRUW� ([SODQDWLRQ� RI� 'U��
0DUWLQ�/XWKHU¶V�6PDOO�&DWHFKLVP��SJ����II�� 

· &RPSOHWH�/HVVRQ��%�4XL]�LQ�RQOLQH�FODVVURRP 
 

· 5HDG�/XWKHU¶V�/DUJH�&DWHFKLVP�SJ����-���� 
· &RPSOHWH�/HVVRQ��&�4XL]�LQ�RQOLQH�FODVVURRP 

5HYLHZ—)RXUWK�&RPPDQGPHQW 

7KH� ILUVW� WKUHH� FRPPDQGPHQWV� GHDO�ZLWK� RXU� UHODWLRQVKLS�
ZLWK�*RG��7KH�ODVW�VHYHQ�GHDO�ZLWK�RXU�UHODWLRQVKLS�ZLWK�
RXU�QHLJKERU� 

)DWKHUKRRG� DQG� PRWKHUKRRG� DUH� GLVWLQJXLVKHG� IURP� DOO�
RWKHU�KXPDQ�UHODWLRQVKLSV� 

:H�DUH�QRW�VLPSO\�FRPPDQGHG�WR�ORYH�IDWKHU�DQG�PRWKHU��
DV�ZH�DUH�WR�DOO�SHRSOH�LQ�JHQHUDO��EXW�WR�KRQRU�WKHP� 

7R�KRQRU�SDUHQWV�LV�WR�VXEPLW�WR�D�KLGGHQ�PDMHVW\�LQ�WKHP��
WKDW�LV��WR�UHFRJQL]H�LQ�WKHP�WKH�ZRUN�RI�*RG� 

 

In this way He separates and distinguishes 
father and mother from all other persons 
upon earth and places them at His side. 
For it is a far higher thing to honor some-
one than to love someone, because honor 

includes not only love, but also modesty, humility, and 
submission to a majesty hidden in them. 

We must, therefore, impress this truth upon the young 
that they should think of their parents as standing in 
God’s place. They should remember that however lowly, 
poor, frail, and strange their parents may be, neverthe-
less, they are the father and the mother given to them by 
God. Parents are not to be deprived of their honor be-
cause of their conduct or their failings. 

 

7KLV� FRPPDQGPHQW� WHDFKHV� XV� WR� �D�� HVWHHP� SDUHQWV�
DERYH� DOO� WKLQJV�� �E�� VSHDN�PRGHVWO\� WR� WKHP�� DQG� �F��
VXSSRUW�WKHP�ZLWK�RXU�ZRUNV�DQG�SRVVHVVLRQV��HVSHFLDO�
O\�ZKHQ�WKH\�EHFRPH�ROG� 

+RQRULQJ� SDUHQWV� LV�D�SODFH� IRU� WUXH�JRRG�ZRUNV� IRU�FKLO�
GUHQ�� 

*RRG�ZRUNV�DUH�QRW� FKRVHQ�E\� D�&KULVWLDQ��EXW�JLYHQ�E\�
*RG�� 3DUHQWV� DUH� JLYHQ� VR� WKDW� FKLOGUHQ� FDQ� GR� JRRG�
ZRUNV� 

*RG�KDV�DVVLJQHG�SDUHQWKRRG�WKH�KLJKHVW�SODFH�RQ�HDUWK��
SDUHQWV�VWDQG�LQ�WKH�SODFH�RI�*RG�IRU�WKHLU�FKLOGUHQ� 

 

 

But here again the devil rules in the world, 
so that the children forget their parents. We 
all forget God, and no one considers how 
God nourishes, protects, and defends us, 
and how He bestows so much good on 

body and soul. This is especially true when an evil time 
comes. We grow angry and grumble with impatience, and 
all the good that we have received throughout our life is 
wiped out of our memory. We act the same way toward 
our parents, and there is no child that understands and 
considers what the parents have endured while nourish-
ing and fostering him, unless the Holy Spirit grants him 
this grace. 

 

$OWKRXJK� WKH� UHVW� RI� WKH� FRPPDQGPHQWV� KDYH� SURPLVHV��
WKLV�RQH�KDV�D�SURPLVH�SODLQO\�DQG�FOHDUO\�DWWDFKHG�WR�LW��
ORQJ�OLIH��&I��(SK�����-�� 

$OO� DXWKRULW\� IORZV� DQG� LV� ERUQ� IURP� WKH� DXWKRULW\� RI� SDU�
HQWV� 

:H� VKRXOG� DOVR� REH\� WHDFKHUV� DQG� RWKHU� VHUYDQWV� ZKR�
VWDQG�LQ�WKH�SODFH�RI�DQG�DVVLVW�SDUHQWV��/LNHZLVH��ZRUN�
HUV�DQG�HPSOR\HUV�DV�H[WHQVLRQV�RI�RXU�IDPLO\� 

6XFK�UHVSHFW�DQG�KRQRU�VHUYHV�RXU�QHLJKERU�DQG�LV�WUXO\�D�
JRRG�ZRUN� 

0XFK�RI�WKH�ZRUOG¶V�ZRHV�DUH�EHFDXVH�FKLOGUHQ�GRQ¶W�KRQ�
RU�SDUHQWV��:H�RXUVHOYHV�KDYH�FDXVHG�VXFK�FDODPLWLHV�
E\�RXU�RZQ�GLVREHGLHQFH� 

7KLV� FRPPDQGPHQW� DOVR� H[WHQGV� WR� IDWKHUV� LQ� RIILFH�� RU�
JRYHUQPHQW�RIILFLDOV�DQG�RIILFHUV�RI�WKH�ODZ� 

,Q� DGGLWLRQ�� WKH� IRXUWK� FRPPDQGPHQW� DOVR� GHPDQGV� WKDW�
ZH� UHFRJQL]H� DQG� KRQRU� VSLULWXDO� IDWKHUV�� ZKR� SUHDFK�
WKH�:RUG�RI�*RG� 

 

So we have two kinds of fathers presented 
in this commandment: fathers in blood and 
fathers in office. Or, those who have the 
care of the family and those who have the 
care of the country. Besides these there are 

still spiritual fathers. They are not like those in the papa-
cy, who have had themselves called fathers but have 
performed no function of the fatherly office. For the only 
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ones called spiritual fathers are those who govern and 
guide us by God’s Word. 

 

7KURXJK� WKH� YRFDWLRQV� RI� SDUHQWV� DQG� RWKHU� DXWKRULWLHV��
*RG�SURYLGHV�IRU�+LV�FUHDWLRQ� 

 

This ought to encourage us and give us 
hearts that would melt in pleasure and love 
for those to whom we owe honor. We ought 
to raise our hands and joyfully thank God, 
who has given us such promises. 

 

7KLV�WHDFKLQJ�LV�QRW�RQO\�IRU�FKLOGUHQ�DQG�WKRVH�XQGHU�DX�
WKRULW\��EXW�DOVR�IRU�SDUHQWV�DQG�WKRVH�LQ�DXWKRULW\� 

7KHLU�DXWKRULW\�LV�QRW�VR�WKDW�WKH\�FRXOG�DFW�DV�W\UDQWV��WKLV�
LV�QRW�ZRUWK\�RI�KRQRU�� 

3DUHQWV��DQG�RWKHU�DXWKRULWLHV��VKRXOG�ZRUN�WR�SURYLGH�IRU�
WKH�ERGLO\�QHFHVVLWLHV�RI�WKRVH�XQGHU�WKHLU�DXWKRULW\�DQG�
WR�WUDLQ�WKHP�WR�KRQRU�DQG�SUDLVH�*RG� 

1RW� RQO\� WKH� ZRUOG�� EXW� DOVR� &KULVWLDQV� IDLO� DW� WKLV�� XVLQJ�
DXWKRULW\�WR�JUDWLI\�WKHPVHOYHV�LQVWHDG�RI�IRU�WKH�JRRG�RI�
WKRVH�WKH\�JRYHUQ� 

 

For if we wish to have excellent and able 
persons both for civil and Church leader-
ship, we must spare no diligence, time, or 
cost in teaching and educating our chil-
dren, so that they may serve God and the 

world. 

 

5HYLHZ—7KH�)LIWK�&RPPDQGPHQW 

7KH�)LIWK�&RPPDQGPHQW�WDNHV�XV�DZD\�IURP�VSLULWXDO�DQG�
WHPSRUDO�JRYHUQDQFH�WR�OLYLQJ�DPRQJ�RXU�QHLJKERUV� 

7KLV�FRPPDQGPHQW�JRYHUQV� LQGLYLGXDO�FRQGXFW�DQG�GRHV�
QRW� DSSO\� WR� RIILFHV� RI� JRYHUQDQFH� ZKHUH� YRFDWLRQV�
VWDQG� LQ� WKH�SODFH�RI�*RG��7KHUHIRUH� LW� LV�QRW� IRUELGGHQ�
IRU� WKH�JRYHUQPHQW� WR�NLOO��QRU� IRU�SDUHQWV� WR�JHW�DQJU\��
&)�5RPDQV�����-�� 

7KLV�FRPPDQGPHQW�LV�QRW�RQO\�DERXW�WKH�RXWZDUG�GHHG�RI�
PXUGHU�� EXW� DOVR� DERXW� WKH� GLVSRVLWLRQ� RI� WKH� KHDUW� WR�
ZDUG�WKH�QHLJKERU��&I��0DWWKHZ�����-��� 

 

Therefore, this commandment forbids 
everyone to be angry, except those (as 
we said) who are in the place of God, that 
is, parents and the government. For it is 

proper for God and for everyone who is in a divine es-
tate to be angry, to rebuke, and to punish because of 
those very persons who transgress this and the other 
commandments. 

 

7KLV� FRPPDQGPHQW� LV� QHFHVVDU\� EHFDXVH� WKH� ZRUOG� LV�
HYLO� 

 

q 

 

In this commandment God—like a kind 
father—steps in ahead of us, intervenes, 
and wishes to have the quarrel settled, so 
that no misfortune comes from it and no 
one destroys another person. And briefly, 

He would in this way protect, set free, and keep in peace 
everyone against the crime and violence of everyone 
else. He would have this commandment placed as a 
wall, fortress, and refuge around our neighbor so that we 
do not hurt or harm him in his body. 

 

7KH�FRPPDQGPHQW�VSDQV� IURP�GHHGV�RI� WKH�KDQG� WR� WKH�
QDWXUH�RI�WKH�KHDUW��DQG�IRUELGV� 

�D� +DUPLQJ�RXU�QHLJKERUV�E\�KDQG�RU�GHHG 

�E� 8VLQJ�RXU�WRQJXH�WR�FRXQVHO�RU�LQVWLJDWH�KDUP 

�F� 8VLQJ�DQ\�PHWKRGV�WKDW�PD\�FDXVH�KDUP�WR�QHLJK�
ERUV 

�G� %HLQJ� LOO� GLVSRVHG� WRZDUG� VRPHRQH� LQ� DQJHU� RU�
KDWUHG�RU�ZLVKLQJ�LOO�XSRQ�VRPHRQH� 

7KH�)LIWK�&RPPDQGPHQW�DOVR�UHTXLUHV�XV�WR�SURYLGH�KHOS��
DV�PXFK� DV� ZH� DUH� DEOH�� WR� RXU� QHLJKERUV� ZKR� DUH� LQ�
QHHG� 

7KLV� FRPPDQGPHQW� LV� HVSHFLDOO\� GLUHFWHG� WRZDUG� WKRVH�
ZKR�DUH�RXU�HQHPLHV�� 

%HFDXVH� WKLV� FRPPDQGPHQW� JRYHUQV� QRW� RQO\� WKH� KDQG��
EXW� DOVR� WKH� KHDUW�� LW� VKRXOG� IXQFWLRQ� DV� D�PLUURU� WR� UH�
PLQG� XV� WKDW� RXU�ZRUNV� GHVHUYH� QRWKLQJ� EXW�ZUDWK� DQG�
GDPQDWLRQ� 

5HYLHZ—7KH�6L[WK�&RPPDQGPHQW 
(YHU\� FRPPDQGPHQW� IRUELGV�GRLQJ�D� SDUWLFXODU� KDUP� WR�
RXU�QHLJKERUV� 

7KH� )LIWK� &RPPDQGPHQW� JRYHUQHG� RXU� QHLJKERU¶V� ERG\��
WKH�6L[WK�&RPPDQGPHQW� JRYHUQV� WKDW�ZKLFK� LV� FORVHVW�
WR�RXU�QHLJKERU� 

7KLV� FRPPDQGPHQW� LV� GLUHFWHG� QRW� RQO\� DW� WKH� RXWZDUG�
GHHG�RI�DGXOWHU\��EXW�DW�DOO�XQFKDVWLW\� 

 

Therefore, this commandment is di-
rected against all kinds of unchastity, 
whatever it may be called. 203 Not 
only is the outward act of adultery 
forbidden, but also every kind of 

cause, motive, and means of adultery. Then the 
heart, the lips, and the whole body may be chaste 
and offer no opportunity, help, or persuasion to-
ward inchastity. 

 

7KH� FRPPDQGPHQW� WR� JXDUG� DQG� SURWHFW� WKH� HVWDWH� RI�
PDUULDJH�VKRZV�XV�*RG¶V�DSSURYDO�RI�LW� 

7KH� SXUSRVH� RI� PDUULDJH�� DQ� HVWDWH� LQVWLWXWHG� EHIRUH� DOO�
RWKHUV�� LV� IRU� D�PDQ� DQG�ZRPDQ� WR� OLYH� WRJHWKHU�� EHDU�
FKLOGUHQ��DQG�QRXULVK�DQG�WUDLQ�WKHP�WR�KRQRU�*RG� 

0DUULDJH� LV� QHFHVVDU\� RQ� DFFRXQW� RI� WKH� QDWXUDO� GHVLUHV�
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DQG� LPSXOVHV� RI� WKH� IOHVK�� LW� WDNHV� D� VSHFLDO� JLIW� IURP�
*RG�WR�UHPDLQ�FKDVWH�ZLWKRXW�PDUULDJH� 

0DUULDJH� RXJKW� WR� EH� KLJKO\� KRQRUHG� DQG� HQFRXUDJHG� WR�
\RXQJ�SHRSOH�DV�DQ�KRQRUDEOH�HVWDWH�� 

 

Therefore, it is the duty of parents and 
the government to see to it that our 
youth are brought up with discipline 
and respectability. When they have 

become mature, parents and government should 
provide for them to marry in the fear of God and 
honorably. God would not fail to add His blessing 
and grace, so that people would have joy and 
happiness from marriage. 

 

0DULWDO� FKDVWLW\� LV�PDLQWDLQHG� E\�PDQ� DQG�ZLIH� OLYLQJ� WR�
JHWKHU�LQ�ORYH�DQG�KDUPRQ\� 

5HYLHZ—7KH�6HYHQWK�&RPPDQGPHQW 

$IWHU� \RXU� QHLJKERU¶V� ERG\� DQG� VSRXVH�� KLV� SURSHUW\� LV�
SURWHFWHG�QH[W�� 

7KH� FRPPDQGPHQW� DJDLQVW� VWHDOLQJ� GHDOV� QRW� RQO\� ZLWK�
WKH�FUDVV�WKHIW�RI�PRQH\�DQG�JRRGV��EXW�DOVR�XQIDLU�EXVL�
QHVV�SUDFWLFHV�IRU�SHUVRQDO�DGYDQWDJH�DW�WKH�H[SHQVH�RI�
\RXU�QHLJKERU� 

 

For, as we have just said, to “steal” means 
not only emptying our neighbor’s money 
box and pockets. It also means grasping 
property in the market, in all stores, booths, 
wine and beer cellars, workshops, and, in 

short, wherever there is trading or taking and giving of 
money for merchandise or labor. 

 

<RX�DOVR�VWHDO�ZKHQ��E\�OD]LQHVV�RU�QHJOHFW��\RX�FRVW�\RXU�
QHLJKERU�PRQH\� 

7KHVH�XQIDLU�EXVLQHVV�SUDFWLFHV�DUH�ZRUVH�WKDQ�EXUJODUV��
EHFDXVH�LW¶V�VR�KDUG�WR�GHIHQG�DJDLQVW�WKHP� 

7KRVH� LQ� DXWKRULW\� URE� IURP� WKH� HQWLUH� FLWL]HQVKLS� ZKHQ�
WKH\�XVH�WKHLU�DXWKRULW\�IRU�SHUVRQDO�JDLQ� 

3HWW\� WKLHYHV� DUH� KDUVKO\� SXQLVKHG� ZKLOH� WKH� JUHDWHU�
WKLHYHV�JR�RQ�WKHLU�EXVLQHVV��HYHQ�GHPDQGLQJ�KRQRU�IRU�
LW� 

6XFK� WKLHYHV�PD\�HVFDSH�FLYLO�SXQLVKPHQW��EXW�QRQH�HV�
FDSH�*RG¶V�ZUDWK� 

6WROHQ�RU�GLVKRQHVWO\�JRWWHQ�ZHDOWK�ZLOO�QHYHU�EH�D�EOHVV�
LQJ� 

&KULVWLDQV�DUH�FDOOHG�WR�IRUJLYH�DQG�VKRZ�SLW\� 

 

This is enough of an explanation of what stealing is. Let 
the commandment not be understood too narrowly. But 
let it apply to everything that has to do with our neigh-
bors. Briefly, in summary (as in the former command-
ments) this is what is forbidden: (a) To do our neighbor 
any injury or wrong (in any conceivable manner, by im-

peding, hindering, and withholding his possessions and 
property), or even to consent or allow such injury. In-
stead, we should interfere and prevent it. (b) It is com-
manded that we advance and improve his possessions. 
When they suffer lack, we should help, share, and lend 
both to friends and foes  

 

³:KRHYHU� LV�JHQHURXV� WR� WKH�SRRU� OHQGV� WR� WKH�/RUG��DQG�
+H�ZLOO�UHSD\�KLP�IRU�KLV�GHHG´��3URYHUEV�������� 

7KLV� FRPPDQGPHQW� DOVR� SRLQWV� IDLWK� WR� *RG� WR� SURYLGH�
JRRGV�DQG�SRVVHVVLRQ�E\�+LV�JUDFH� 

5HYLHZ—7KH�(LJKWK�&RPPDQGPHQW 
*RRG� UHSXWDWLRQ� LV� D� JLIW� IURP� *RG� LQ� DGGLWLRQ� WR� ERG\��
VSRXVH��DQG�SRVVHVVLRQV� 

*RG� GRHV� QRW� ZDQW� WKH� UHSXWDWLRQ�� JRRG� QDPH�� DQG� XS�
ULJKW�FKDUDFWHU�RI�RXU�QHLJKERU� WR�EH� WDNHQ�DZD\�RU�GL�
PLQLVKHG��MXVW�DV�ZLWK�KLV�PRQH\�DQG�SRVVHVVLRQV� 

7KH� SODLQHVW� PHDQLQJ� DSSOLHV� WR� WKH� FRXUWV�� ZKHQ� IDOVH�
ZLWQHVV�LV�EURXJKW�DJDLQVW�DQ�LQQRFHQW�PDQ� 

7KH�VSLULWXDO�PHDQLQJ�LV�DSSOLHG�WR�MXGJLQJ�IDOVH�GRFWULQH� 

 

Next, this commandment extends very 
much further, if we are to apply it to spiritual 
jurisdiction or administration. Here it is a 
common occurrence that everyone bears 

false witness against his neighbor. For wherever there 
are godly preachers and Christians, they must bear the 
sentence before the world that calls them heretics, apos-
tates, and indeed, instigators and desperately wicked 
unbelievers. Besides, God’s Word must suffer in the most 
shameful and hateful manner, being persecuted, blas-
phemed, contradicted, perverted, and falsely quoted and 
interpreted. But let this go. For this is the way of the blind 
world, which condemns and persecutes the truth and 
God’s children, and yet considers it no sin. 

 

7KLV�FRPPDQGPHQW�DSSOLHV�WR�DOO�E\�IRUELGGLQJ�DOO�VLQV�RI�
WKH�WRQJXH��6HH�DOVR��-DPHV��� 

 

To bear false witness is nothing else than a 
work of the tongue. Now, God prohibits 
whatever is done with the tongue against a 
fellow man. This applies to false preachers 

with their doctrine and blasphemy, false judges and wit-
nesses with their verdict, or outside of court by lying and 
speaking evil. Here belongs particularly the detestable, 
shameful vice of speaking behind a person’s back and 
slandering, to which the devil spurs us on, and of which 
much could be said. For it is a common evil plague that 
everyone prefers hearing evil more than hearing good 
about his neighbor. We ourselves are so bad that we 
cannot allow anyone to say anything bad about us. Eve-
ryone would much prefer that all the world should speak 
of him in glowing terms. Yet we cannot bear that the best 
is spoken about others. 
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1R�RQH�LV�DOORZHG�WR�SXEOLFO\�MXGJH�DQG�UHSURYH�KLV�QHLJK�
ERU� XQOHVV� KH� KDV� D� FRPPDQG� WR� MXGJH� DQG� UHSURYH��
L�H���WKH�RIILFHV�RI�PDJLVWUDWH�DQG�SDVWRU� 

$�VODQGHUHU� LV�RQH�ZKR�LV�QRW�FRQWHQW� LQ�NQRZLQJ�D�WKLQJ��
EXW�DOVR�DVVXPLQJ�MXULVGLFWLRQ� 

,I�\RX�NQRZ�RI�VRPHWKLQJ�DJDLQVW�VRPHRQH��EULQJ�LW�WR�WKH�
SURSHU�DXWKRULW\� 

7KH�FRPPDQGPHQW�UHIHUV�WR�VHFUHW�VLQV��SXEOLF�VLQV�PXVW�
DOVR�EH�UHEXNHG�SXEOLFO\� 

%XW�ZH�DUH�WR�H[SODLQ�WKLQJV�LQ�WKH�EHVW�SRVVLEOH�ZD\� 

 

So also among ourselves should we clothe 
whatever blemishes and infirmities we find 
in our neighbor and serve and help him to 
promote his honor to the best of our ability. 
On the other hand, we should prevent what-

ever may be disgraceful to him. It is especially an excel-
lent and noble virtue for someone always to explain 
things for his neighbor’s advantage and to put the best 
construction on all he may hear about his neighbor (if it is 
not notoriously evil). 
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